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У статті проаналізовано поему Дж. Г. Байрона «Мазепа». Охарактеризовано образ ліричного героя, визначено риси його характеру. Доведено, що поет зобразив гетьмана як романтичного персонажа.

Ключові слова: образ,  гетьман, Мазепа, романтичний герой, поема.

Постановка проблеми. Джордж Ноел Гордон Байрон – один із найвідоміших англійських поетів-романтиків початку ХІХ століття. Його поетична спадщина – це яскравий вияв унікального світовідчуття, нестандартного світосприймання та творчого мислення класика англійської літератури. Поеми митця з так званого «східного» циклу належать до золотого фонду світового класичного мистецтва. Їх домінантною художньо-змістовою складовою є оригінальний тип романтичного («байронічного») героя, який стає своєрідним виміром духовного життя особистості у складні етапи розвитку суспільства. Втіленням рис такої індивідуальності є Іван Мазепа  – ліричний герой однойменної поеми Дж. Байрона. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. У різні часи розвитку літературознавчої науки до вивчення творчої спадщини англійського романтика, зокрема його потужної, складної та суперечливої поеми «Мазепа», зверталися О. Веселовський, В. Жирмунський, Н. Дьяконова, О. Дзера, С. Павличко, Л. Герасимчук, Д. Наливайко, Н. Михальська та інші. Науковці досліджували ідейно-тематичний зміст, проблематику, художньо-виражальні засоби, розкривали смислове навантаження описів пейзажу, звертали увагу на композиційні особливості. Образ гетьмана Мазепи як романтичного героя залишився поза їх детальною увагою. 
Мета статті – розкрити особливості художньої інтерпретації образу гетьмана Івана Мазепи в однойменній поемі Дж. Г. Байрона. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Неординарна й суперечлива історична постать українського гетьмана Івана Мазепи стала предметом уваги митців світової літератури та їх неоднозначної оцінки (Вольтер «Історія Карла ХІІ», В. Гюго «Мазепа», О. Пушкін «Полтава», Ю. Словацький «Мазепа», С. Руданський «Мазепа, гетьман український», В. Сосюра «Мазепа» та ін.).

Особливу увагу до образу українського гетьмана проявляв Дж. Г. Байрон у поемі «Мазепа». Над її написанням автор працював під час перебування в Італії (Венеції та Равенні) у 1818 чи 1819 роках. Дослідники творчості поета вважали, що основою до створення романтичного сюжету став епізод із життя самого автора: його  стосунки із юною дружиною графа Гвіччіоллі Терезою[2]. В основу твору покладено романтичний міф про юного Мазепу, пажа польського короля Яна ІІ, який перебував у зв'язку з дружиною графа Фальбовського Терезою. Коли подружня зрада розкрилася, юнака оголеним прив'язали до дикого коня, якого відпустили у степ. Кінь прибіг в Україну, де юного коханця врятували. З часом завдяки своїм непересічним здібностям він здобув славу серед козаків і став гетьманом.
Характерною ознакою твору стало використання Дж. Г. Байроном прийому «обрамлення» («оповідання в оповіданні»), який складався із розповіді самого героя, гетьмана Мазепи, про любовну пригоду з його молодості та нічної сцени у степу після поразки у битві під Полтавою.

Дж. Г. Байрон змалював сімдесятирічного козацького гетьмана як мудрого воїна з багатим життєвим досвідом. Він називав його «козацьким князем», «козацьким сином», оскільки герой поводив себе як типовий український козак: «…він обійняв свого коня за шию, наче той рідня»[1, с.209], «..узяв рушницю – диво див, порохівницю відкрутив. Чи порох часом не промок? Чи цілий кремінь і курок? Оглянув добре в темноті черес і піхви золоті»[1, с.209], «…дістав баклажку і харчів, поставив на обрусі трав і почережно частував усим, що ніздрі так лоскоче, самого короля і почет»[1, с.210]. 

На схилі років Мазепа – мудрий, розважливий, урівноважений, сповнений гідності й поваги. Він і досі вірив у власні фізичні сили та моральну стійкість. Щоб розрадити засмученого поразкою, втомленого, пораненого монарха, герой розповів йому епізод зі своєї юності. Це характерний для «східних» поем монолог, насичений ліризмом і драматичністю. З надзвичайною ніжністю старий чоловік говорив про кохану: «Щоб воскресити дорогу: ні фарбами, ані словами я не спишу моєї дами. В очах її був цілий Схід, великий Азії сусід – Туреччина, як час пройшов перемішала польську кров»[1, с.214]. Сама історія кохання теж витримана у романтичному дусі і стала для коханця трагічною. Чоловік Терези, дізнавшись про її зраду, наказав жорстоко покарати кривдника. Молодого пажа прив’язали до дикого коня і випустили. Перелякана тварина бігла через терник, лісами і степами, кожним своїм кроком підсилюючи страждання героя. Мазепа, переборюючи надзвичайні фізичні страждання, будучи прив’язаним до коня, змушений боротися до останнього: «Ми неслися в далеч дику, і ні молитви, ані крику, ні пари з вуст. Лиш падав піт, як дощ, на гриву, на живіт мого коня, який весь час щетиною з нестями тряс, від страху пирскав…»[1, с.234].
Англійський поет-романтик вдало синтезував романтичний принцип взаємопов’язаного аналізу образу мужнього гетьмана і дикої, неприборканої України: «…ніде ні міста, ні села, де наша путь вперед лягла. І тільки поле простягалось до обрію, де чорний праліс далеко майорів без меж.»[1, с.222], «…широка то була рівнина – безкрая, дика, мовчазна..»[1, с.223], «..куди не глянеш, довкруги ні від копита, ні ноги немає відбитків-слідів. На дикім ґрунті не зустрів ні знаку колеса чи плуга. Саме повітря – тиха туга. Ніде комаха коло ніг не запищить в маленький ріг, і не обізветься пташня…»[1, с.229].

Шлях молодого Івана Мазепи на Україну був надзвичайно складним. Він витримав фізичний біль і виснаження, страх, відчай, погоню вовків: «Моє безсиле тіло, що зв’язане на нім висіло, для диких сил було, мов пух. І кожен мій болючий рух звільнити ногу, спину, руки, напухлі від страшної муки, будили жах його і гнів…»[1, с.227]. 

Такі випробування не зламали молодого чоловіка, а, навпаки, допомогли йому духовно відродитися і стати сильним і мудрим: «…Козаки в степу мене знайшли, в найближчу хату принесли і до притомності вернули любов’ю, догляданням чулим. О знав би я, що оживу – й візьму гетьманську булаву»[1, с.235]. Отже, Дж. Байрон змалював Мазепу з симпатією, як людину сильної вдачі й могутньої волі, постать, безумовно, романтичну. 
Висновки. Джорджу Гордону Байрону вдалося створити своєрідний, не схожий на інші, романтичний образ українського гетьмана Івана Мазепи. Англійський романтик у поемі «Мазепа», не виявивши особливого інтересу до історико-політичного контексту та причин, що об’єднали поборника української свободи і чужоземного короля-завойовника, створив новий тип ліричного героя, який наділив бунтівним характером, гідністю, гордістю, прагненням до свободи, надзвичайною мужністю, силою та витривалістю.
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Резюме

В статье проанализировано поэму Дж. Г. Байрона «Мазепа». Охарактеризировано образ лирического героя, определено качества его характера. Доказано, что поэт изобразил гетмана как романтического персонажа.
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Summary
The article analyzes the poem "Mazepa"by J. Bayron. The lyrical hero is characterized, the features of his character are determined. It is proved that the poet depicted Hetman as a romantic character.
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